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The central aim of this research was the translation of Chapter 2 of Vasubandhu®

s Vyakhyaayukti (rnam par bshad pa®i rigs pa, Logic of Exegesis).

Vasubandhu cites and interprets 103 sutra passages in the chapter, which contains abundant information o
n the agamas (scriptures) that were passed down to him. This work has identified almost all of the 103 cit
ations. The most frequent citation was from the Samyuktagama. What follows is the Madhyamagama, which numb
ers about half of the former. Citations from the Dirghagama number only two. Further, after identifying th
e source, this research tried to translate the text accurately by assuming a Sanskrit original. As for tel
ling the whole story of Chapter 2 of the Vyakhyayukti, I will puglish a Japanese annotated translation as
a book in 2014. Thus, 1 continue to unite the term and style and am creating the index.
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